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Taipei Node Special Exhibition 節點台北
Making of…Li Yi-Fan 李亦凡
Co-hosted with Hong Foundation Sponsored by the Department 
of Cultural A�airs, Taipei City Government
與洪建全基金會共同主辦，臺北市文化局贊助

Pulling the Plug 
Taiwanese Artists Special Exhibition
Co-hosted with Ministry of Culture
斷電 - 文化部共同主辦臺灣藝術家特展
Shu Lea Cheang 鄭淑麗｜Uttering

Su Hui-Yu 蘇匯宇｜Space Warriors and the Digigrave
太空戰士：酷兒時間、逃逸與靈魂的緊急疏散
Zhang Xu Zhan 張徐展｜Termite Feeding Show 白蟻餵食秀
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展區介紹
當代網域呈現聲譽卓著、領銜全球的畫廊展位。

新生維度展出備受矚目、潛力無限的新銳藝術家。

藝韻匠心聚焦於當代藝術、工藝美學與亞洲傳統交匯
點的特別展區。

SECTORS
Galleries showcases the world’s most reputable 
galleries. 

Edge presents solo or duo exhibitions of fast-rising 
or promising young artists. 

Embody focuses on 
contemporary craft at the intersection of art and 
design.

Top curators and scholars lecture on "The Braided 
Strands of Fate," separated into three threads: the 
geographic, the spiritual, and the material. On Friday, 
curators of Asia's leading biennials will share their 
research. On Saturday, international artists and 
curators  will focus on the global exchange of 
indigenous cultures. And, on Sunday, experts will look 
at the intersection of art, craft, and design. 

IDEAS FORUM
THE BRAIDED STRANDS OF FATE



頂尖策展人與學者將圍繞主題「緣線交織」展開講座，
分別從地理、精神與物質三條脈絡深入探討。週五，亞
洲重要雙年展的策展人將分享他們的研究成果；週六邀
請國際策展人與台灣代表，將聚焦原住民族文化的全球
交流；週日，來自各領域的專家將探問藝術、工藝與設
計的交會點。

思想串流論壇
緣線交織

9 MAY | 5月9日

10 MAY | 5月10日

11 MAY | 5月11日

Ceremony: Edge Award for Emerging Artists
新生維度 • 新銳藝術家獎

13:30-15:00

The State of the Asian Biennial
亞洲雙年展：當下與末來

15:30-17:00

Global Indigeneity
全球原住民性

13:30-15:00

Indigenous Art at the Global Biennials
原住民藝術與國際雙年展

15:30-17:00

Digital Art and its Markets
數位藝術與市場

13:30-15:00

Crafting Futures
再造工藝

15:30-17:00



PULLING THE PLUG
TAIWANESE ARTISTS EXHIBITION 
CO-HOSTED WITH MINISTRY OF CULTURE
Now in its second edition, Taipei Dangdai co-hosts 
with the Ministry of Culture “Pulling the Plug,” an 
exhibition of work by three emerging and established 
Taiwanese artists experimenting with digital culture, 
artificial intelligence, and experiences of immersion.

台北當代迎來第二屆與文化部共同呈現的特別展覽：
「斷電」，三位臺灣新銳與資深藝術家將探索數位文
化、人工智慧，並帶來沈浸式體驗的嶄新可能。

斷電
台北當代與文化部共同主辦
第二屆臺灣藝術家特展

從委託製作的精選作品，到國際獲獎肯定的頂尖藝術
品，今年的文化夥伴展位將呈現新生藝術家最豐富的
藝術能量。今年的展出單位包括中國信託文教基金會、
金車文藝中心、洪建全基金會。

文化夥伴

Featuring commissioned and prize-winning works by 
young artists, these organizations support Taiwan’s 
vibrant art scene. This year’s cultural partners include 
CTBC Foundation for Arts and Culture, King Car 
Cultural and Art Center and Hong Foundation.

CULTURAL PARTNERS



台北當代首度與洪建全基金會共同主辦的特別展區，
將展出藝術家李亦凡的精選作品，呈現獨特的城市科
技觀點。本展覽由臺北市文化局贊助。

TAIPEI NODE 
SPECIAL EXHIBITION

TAIPEI NODE 節點台北
台北當代與洪建全基金會共同
主辦臺北市年度特展

For the first time, Taipei Dangdai is collaborating with 
Hong Foundation to present a selection of works by 
artist Li Yi-Fan. This exhibition o�ers a unique 
perspective on urban technology. An annual 
showcase for a Taipei-based artist, Taipei Node is 
sponsored by the Department of Cultural A�airs, 
Taipei City Government.

GUIDED TOURS FOR ALL AGES

2025年的導覽企劃，著重多元視角、跨界學習，來自
不同專業領域的創意夥伴擔任導覽員。名額有限，需事
前報名。如尚未額滿，可至會展現場候補。

現場導覽

Guided tours are a great way to hear the stories 
behind the art. Pre-registration online is required and 
space is limited. A waiting list is available on-site.



EXCLUSIVE POP-UP DINING 

心潮飯店
匯聚傳統與創新，打造別具一格的台菜味蕾饗宴。

Le Méridien Taipei/ TIPSY Sparrow Bar 
將呈現優雅又放鬆的微醺午間新體驗。

Koshi Café 以全新的生活風格品牌之姿，將美感融入
日常咖啡餐飲，帶進台北當代，為城市注入新靈魂。

會展限定快閃餐酒

Experience an exclusive culinary feast available only 
at the fair. 
Sinchao Rice Shoppe 
seamlessly blends tradition and innovation to create 
a unique Taiwanese culinary experience. 

Le Méridien Taipei/ TIPSY Sparrow Bar 
presents a sophisticated yet relaxed midday 
indulgence. 

Koshi Café blends aesthetics into co�ee and dining, 
bringing a fresh soul to the city.



Presented by
特別呈獻 

SPONSORS & PARTNERS 
贊助與合作夥伴

Advised by
指導單位

O�cial Partners
官方夥伴

Sponsored and supported by
贊助單位 / 協辦單位 

In Collaboration with
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Principal Media Partners
首席合作媒體

 

 



SPONSORS & PARTNERS 
贊助與合作夥伴

Exhibiting Media
媒體夥伴

Friends of the Fair
感謝單位

Official Caterer
官方餐飲夥伴

Event Champagne Partner
活動香檳夥伴

O�cial Ticketing Partner
官方票務夥伴



Food and Beverage
We request that you do not bring your own food and 
beverage into the venue.

Luggage
Suitcases, sporting equipment and trolleys of any 
size, large umbrellas, and recreational wheeled 
devices (e.g Segways, Scooters, etc) are not allowed 
in the fair and will need to be checked into the Bag 
Drop. Taipei Dangdai is not liable for stolen items 
and/or any items deposited in the Bag Drop areas.

Backpack
Backpacks must be worn in the front to avoid any 
accidents with artwork.

Cameras
Cameras no larger than 6" x 5" x 3" (16 cm x 12 cm x 
8 cm) in size are permitted. One lens, no more than 
80mm in focal length, is permitted. The following 
items are prohibited: medium or large-format 
cameras, super-zoom or telephoto lenses, flashes, 
extendable camera devices (e.g. monopods, tripods, 
selfie sticks, etc.), drones and video recording. Any 
device that does not comply with this policy will be 
prohibited. Personal / non-professional use 
photography is permitted, only if conducted without 
disruption to the galleries or visitors, and with the 
safety of the artworks in mind.

Advertising & Promotion
By entering the fair, you agree and consent to being 
photographed, filmed or recorded as visitors, and

TAIPEI DANGDAI
ENTRY CONDITIONS



grant your permission to the Organiser and those 
authorised by it, to use such photographs, films and 
recordings in any and all media worldwide including 
for future marketing and promotional material for 
the fair. The distribution of flyers and any other 
marketing materials is subject to authorization. 
Unauthorized distribution will result in the visitor 
being asked to leave the fair and removal of all 
materials.

No Smoking
Smoking or vaping is not permitted within the venue.

台北當代藝術博覽會觀眾須知
餐飲
請勿攜帶個人食物飲料入場。

行李
行李箱、任何尺寸推車、運動用品、大型雨傘以及附輪
器材（電動車、滑板車等）均不得入場。上述物品需寄
放於入口處的寄物處。請注意寄物處僅供寄放，台北當
代不對任何寄物品負保管責任。

後背包
請將後背包置於前方,以避免與展場作品發生任何事故。

攝錄影
相機超過下述尺寸不得入場（16 cm x 12 cm x 8cm）。 
鏡頭焦距超過80mm不得入場。
下列物品禁止入場：中型或大型相機、超廣角相機、遠
攝鏡頭、閃光燈、攝影器材延長桿（例如腳架、自拍棒），
無人機以及錄影設備，任何不符合會場規定的器材皆不
得入場。個人/非商業用途之攝影得在不影響參展藝廊及
觀眾、注意展品安全的前提下進行。



廣宣
出席本會展即等同於您同意，做為參觀者被拍照、攝影
或錄音，並授予主辦方及其授權人員在全球任何所有媒
體上使用此類照片、影片和錄音的權限，包括用於未來
的行銷以及展會的宣傳資料。任何傳單或其他行銷用資
料須經授權才能在會場內發送。未經授權私自發送傳
單，主辦單位將立即請求您離場並清除所有未經授權的
行銷用資料。

禁菸
會場內一律禁止香菸及電子菸。






